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Traversées de transformateur, type GOH Guide technique



Le présent Guide technique a été rédigé à l’intention des fabricants de transformateurs, afin que leurs ingénieurs et concepteurs disposent de toute l’information technique nécessaire pour leur permettre de choisir la traversée de transformateur appropriée. Il est recommandé de l’utiliser conjointement avec le Guide de sélection afin d’avoir toutes les données en mains pour faire un choix optimal. Les données techniques portant sur les traversées fabriquées par ABB Components sont présentées dans des documents distincts traitant chacun d’un type de traversée particulier. Les renseignements fournis dans le présent document sont de nature générale et ne couvrent pas nécessairement toutes les applications possibles. Toute application spécifique non traitée dans ces pages doit être signalée directement à ABB Components AB ou à l’un de ses représentants autorisés. ABB Components AB n’offre aucune garantie ni n’assume aucune responsabilité à l’égard de l’exactitude de l’information contenue dans le présent document, ou de son usage. Toutes les données du guide peuvent être modifiées sans préavis. ABB Components fabrique également les appareils suivants: Traversées murales Traversées à isolation gazeuse Changeurs de prises en charge Mécanismes d’entraînement motorisés
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Conception La traversée est assemblée autour d’un cylindre en aluminium massif qui sert à la fois de conducteur de courant et de radiateur. Les ailettes de refroidissement sont usinées directement dans le conducteur. Les isolateurs supérieur et inférieur ainsi que la bride de montage sont maintenus entre les plaques d’extrémité par un ressort et l’étanchéité de l’ensemble est assurée par des joints en caoutchouc résistant aux huiles. Le joint radial de l’extrémité inférieure est constitué d’un joint torique en caoutchouc spécial au fluorocarbone. Ce matériau très résistant aux huiles de transformateur à hautes températures conserve une bonne flexibilité à basse température. L’espace annulaire entre le corps condensateur et l’isolateur en porcelaine est rempli d’huile de transformateur. L’extrémité supérieure comporte un vide d’expansion rempli de gaz. Le niveau de l’huile peut être mesuré au moyen d’une jauge qu’on introduit par l’orifice de remplissage. Les deux isolateurs monopièce sont faits de porcelaine de qualité supérieure. La bride de montage est en alliage d’aluminium anti-corrosion. La bride de montage est protégée par une peinture constituée d’une couche primaire à deux composants et d’une couche de finition gris-bleu. Les traversées sont livrées remplies d’huile et prêtes à l’emploi. Les traversées peuvent être installées à l’horizontale ou à la verticale. Lorsqu’une traversée est installée à l’horizontale, des mesures particulières doivent être prises pour qu’elle soit suffisamment remplie d’huile et qu’il y ait un accès à un espace d’expansion. De plus amples informations à ce sujet peuvent être obtenues sur demande.



Bornes extérieures Oeilleton de levage Isolateur en porcelaine, coté air



Orifice de remplissage d’huile et évent, et bouchon d’étanchéité M8 Orifice de passage d’huile, côté air, pour raccordement au réservoir d’expansion distinct Bride de montage Orifice de passage d’huile, côté huile, pour raccordement au transformateur Isolateur en porcelaine, côté huile Ressort Borne, côté huile, à brides de refroidissement



goh_0013



Fig. 1. Traversée de transformateur, type GOH.



Forme des ailettes Toutes les traversées GOH sont munies d’isolateurs antibuée comportant des ailettes alternativement longues et courtes. Pour chaque paire d’ailettes, le rapport entre la distance de fuite nominale et la longueur dans le sens de l’axe est de 3,35, et le rapport entre la ligne de fuite protégée et la ligne de fuite nominale est de 0,40. goh_0002



Conformément à la publication 815 de la CEI, le facteur de fuite F.F. est 1,1.



Fig. 2. Forme des ailettes.



D’autres formes d’ailettes peuvent être utilisées en cas d’exigences spéciales relativement aux lignes de fuite.
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Bornes Les surfaces de contact sont recouvertes d’un placage d’alliage étain/zinc. La borne côté huile est percée d’orifices filetés dans lesquels sont logées des douilles filetées autobloquantes. Le conducteur côté huile possède deux surfaces de contact usinées directement dans le conducteur. Le côté air comprend quatre bornes plates soudées au conducteur.



Prise de mesure La couche métallique extérieure du corps condensateur est reliée à une prise de mesure isolée qui est fixée à la bride et protégée par un capuchon vissé. Lorsque le transformateur est en service, la prise est automatiquement mise à la terre. La tension d’essai maximale de la prise est de 2 kV, à 50 Hz, pendant une minute. La tension de service maximale est de 600 V.



Essais



Fig. 3. Côté huile.



La traversée est soumise à une batterie d’essais à toutes les étapes de sa fabrication. Après la dernière opération de séchage et d’imprégnation, la traversée subit un essai d’étanchéité à une pression de 180 kPa (1,8 bar) pendant 12 heures à la température ambiante. Aucun signe de fuite ne doit être décelé au cours de l’essai. La traversée subit ensuite un dernier essai individuel. Au cours de cet essai, effectué à la température de la pièce, la traversée est immergée dans l’huile. La capacité et le facteur de dissipation diélectrique (tan δ) sont mesurés par paliers croissants jusqu’à la tension de tenue à fréquence industrielle, qui est maintenue pendant une minute. La capacité et le facteur de dissipation diélectrique sont aussi mesurés aux mêmes tensions, par paliers décroissants, aux mêmes tensions qu’à l’essai précédent. Des mesures de détection de décharges partielles (DP) internes sont également effectuées en même temps que les essais de tenue à fréquence industrielle. Les mesures de DP sont faites par paliers croissants jusqu’à la tension d’essai maximale, puis par paliers décroissants. On doit s’assurer que la valeur de DP est toujours inférieure à 5 pC à une tension d’essai égale à la tension de service nominale. Les essais de type sont réalisés en conformité avec la publication 137 de la CEI et les normes de l’IEEE; les comptes-rendus de ces essais sont disponibles sur demande.



goh_0003 (780643)



gob_0003



Fig. 4. Prise de mesure.



Adaptateur pour prise de mesure Pour effectuer des mesures, un adaptateur spécial (No de cat. 2769 531-A) est requis pour un raccordement permanent des circuits de mesure.
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Fig. 5. Adaptateur pour prise de mesure, 2769 531-A. 5



Dimensions Les dimensions dans le sens de l’axe sont identiques pour les trois modèles standards (GOH 170/10, 170/16 et 170/25).



Prise de mesure



Prise de mesure



M12 profondeur 30



Niveau d'huile Bouchon M8 Masse 100 kg



M12 profondeur 30



M12 profondeur 30



Niveau d'huile



Niveau d'huile



Bouchon M8



Bouchon M8



Masse 175 kg



Masse 280 kg



Fig. 6. Dimensions.



Type GOH



Ligne de fuite minimum (mm) Totale Protégée



Contrainte de charge en porte-à faux (N) En fonction Essai de 60 sec.



170/10 170/16 170/25



760 760 760



1500 1500 1500



300 300 300



Prise de mesure



10000 10000 10000
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Caractéristiques électriques Le tableau suivant présente les caractéristiques électriques conformes à la publication 137 de la CEI. Les essais de type ont toutefois démontré que les prescriptions de l’ANSI concernant l’isolation de la classe 34,5 kV sont satisfaites.



Type GOH



Tension nominale Ur kV, RMS



Tension phaseterre kV, RMS



Tension au choc de foudre 1.2/50 kV



Fréquence industrielle sous pluie AC kV, RMS



1 min sec 50 Hz kV, RMS



Courant de référence1) kA



Ith 1s kA



Ith 2s kA



Id crête kA



Capacité nominale entre le conducteur et la prise de mesure C1 ±10 % (pF)



170/10 170/16 170/25



36 36 36



36 36 36



200 200 200



75 75 75



80 80 80



10 16 25



1002) 1002) 1002)



100 2) 100 2) 100 2)



250 2) 250 2) 250 2)



400 570 765



Plaque signalétique



1) 2)



Essai individuel



Courant de courte Courant durée admissible dynamique



Voir la section Courants admissibles. Valeur la plus élevée selon la publication 137 de la CEI.



Paramètres d’utilisation courants Application: Classification: Température ambiante: Altitude du site d’utilisation: Indice de pluviométrie et taux d’humidité: Degré de pollution: Type du milieu d’immersion: Niveau d’huile au-dessous de la bride de montage: Pression maximale du milieu d’immersion: Angle de montage: Marquage:



Transformaturs Traversée pour l’extérieur, en papier imprégné d’huile, à répartition capacitive de +40 à –40 °C, valeur limite des traversées de classe 2, conformément à la publication 137 de la CEI.1) < 1 000 m de 1 à 2 mm de pluie par minute, horizontalement et verticalement (publication 60-1 de la CEI) Selon les valeurs prescrites relativement aux lignes de fuite et la publication 8152) de la CEI Huile de transformateur1) 25 mm au maximum Surpression 100 kPa À la verticale ou à l ‘horizontale En conformité avec les publications de la CEI et de l’IEEE



Communiquer avec ABB Components lorsque les paramètres d’utilisation dépassent les valeurs indiquées ci-dessus. 1) Voir la section Courants admissibles. 2) Publication 815 de la CEI intitulée "Guide for the selection of insulators in respect of polluted conditions".
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Courants admissibles Le courant indiqué dans la désignation des traversées GOH (ainsi que sur la plaque signalétique) est une valeur de référence et non la valeur permise pour la traversée. Le courant admissible dépend en grande partie des conditions de température au voisinage de la traversée. Si l’on connaît la température de l’huile du transformateur et la température de l’air ambiant du côté air de la traversée, on peut alors calculer le courant admissible en se servant du diagramme de la figure 7. Celui-ci a été établi à partir d’essais thermiques conformes à la publication 137 de la CEI. t1 Plus haute température (point chaud) permise sur la traversée. En service normal, elle ne doit pas dépasser 105 °C. tA1 Température ambiante du côté air de la traversée. Elle varie en fonction de l’installation de la traversée (à l’air libre ou dans une enceinte fermée) et de la conception de l’enceinte si la traversée y est enfermée. t0 Température de l’huile dans laquelle baigne la traversée. S’il y a un système de refroidissement forcé, celle-ci est relativement faible par rapport à la température maximale permise spécifiée dans les caractéristiques du transformateur. tA2 Température ambiante quotidienne moyenne dans le voisinage du transformateur. ∆t Augmentation de la température de l’huile sous le couvercle du transformateur.



t1 = Température du point chaud sur le conducteur



tA1 = Température de l’air



t0 = Température de l’huile avoisinante tA2 = Température quotidienne moyenne de l’air ambiant



Courant, kA



Exemple: I = 11 kA tA2 = 30 °C ∆t = 55 K t0 = tA2 + ∆t t0 = 30 + 55 = 85 °C tA1 = 45 °C t1 = 105 °C t1 - t0 = 105 - 85 = 20 K t1 - tA1 = 105 - 45 = 60 K Le diagramme permet de déterminer le courant admissible. For GOH 170/10 For GOH 170/16 For GOH 170/25



9,3 kA 15,2 kA 23,0 kA goh_0015



Dans le présent cas, on choisira la traversée GOH 170/16.



Fig. 7. Courants admissibles.
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Raccordements Le raccordement aux bornes en aluminium de la traversée doit être fait au moyen de conducteurs flexibles. Aucun traitement particulier des surfaces de contact revêtues d’un placage d’étain/zinc n’est nécessaire.



Dans le cas des boulons M12 et 1/2 UNC, il est recommandé d’employer des rondelles plates d’une épaisseur minimale de 3 mm et d’un diamètre extérieur d’au moins 32 mm. Les instructions détaillées ainsi que des recommandations relativement au raccordement sont données dans le guide d’installation et d’entretien 2750 515-85.



Afin d’assurer une pression de contact suffisante, les boulons doivent être munis de rondelles à ressort robustes et de rondelles plates permettant de limiter la tension spécifique.



Renseignements relatifs aux commandes Lorsque vous passez une commande, veuillez indiquer: • le type de traversée et son no de catalogue; • les accessoires additionnels ou les modifications; • les essais nécessaires en plus des essais normaux; • l’adaptateur pour prise de mesure, s’il y a lieu.



Désignation



No de cat.



Coleur de l'isolateur, côté air



GOH 170/10



LF 126 007-A LF 126 007-B



Brun Gris pâle



GOH 170/16



LF 126 008-A LF 126 008-B



Brun Gris pâle



GOH 170/25



LF 126 009-A LF 126 009-B



Brun Gris pâle



Consignes d’installation Les contraintes maximales exercées dans l’huile à la surface de l’isolation de l’écran ne doivent pas dépasser les valeurs normales établies pour les conducteurs isolés et les éléments semblables du transformateur. Les recommandations du tableau ci-contre ne sont données qu’à titre indicatif; les valeurs peuvent être utilisées lorsque des calculs complets ne sont pas effectués.



Max D (voir Fig. 6)



3) Section permise pour des pièces non isolées raccordées à la terre goh_0006



Exemple de plaque signalétique



Fig. 8. Consignes d’installation.



goh_0014
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Notes:
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TraversÃ©es de transformateur, type GOH 

5) Prise de terre (la retirer avant le branchement du cÃ¢ble extÃ©rieur). 6) Ã‰crou. 7) Rondelle Ã  ressort Belleville. 8) Raccord Ã  la prise de mesure. 9) Joint torique ...
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TraversÃ©es de transformateur, type GOB 

d'un autre lubrifiant n'altÃ©rant pas l'huile de transformateur. 3. Lubrifiez le joint torique avant de le placer dans sa rainure. 4. Vissez la borne extÃ©rieure et serrez ...
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TraversÃ©es de transformateur, type GOM 

de l'entretien et de l'utilisation des traversÃ©es. .... Communiquer avec ABB lorsque les paramÃ¨tres d'utilisation ... Charge maximale permise en service (N).
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Traversées de transformateur, type GSA-OA Guide d'installation et d ... 

des composants lourds ;. – des situations où l'on risque de ..... connexion électrique entre la bride de la traversée et la cuve du transformateur, qui sont alors à la ...
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TraversÃ©es de transformateur, type GSA-OA Guide technique 

TempÃ©rature maximale ponctuelle de l'huile : +115 Â°C. ... l'utilisation, le capuchon protecteur doit Ãªtre fixÃ© afin de raccorder la .... Charge max. autorisÃ©e.
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Traverses et barricades 

1 oct. 2011 - mécanique (MHE), l'entretien du bâtiment, etc. peut nécessiter une distance plus ..... DTIM 01.40:2011[F] Termes, glossaire et définitions.
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TraversÃ©es de transformateur de type GOE et GOE(2) Guide technique 

Utilisation d'un profil d'ailette extra long uniquement. (ligne de fuite). CaractÃ©ristiques des traversÃ©es de type GOE(2). Un ensemble de ressorts situÃ©s dans la ...
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Testeur de transformateur MI 3280 Manuel d'utilisation 

Le panneau d'utilisation est montrÃ© dans l'image 4.1 ci-dessous. ...... Le logiciel Metrel ES Manager est utilisable avec Windows 7, Windows 8, Windows 8.1 et.
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TYPE ZJX650, TYPE ZJX740, TYPE ZJX750, TYPE ZJX760, TYPE 

plates or gas burners. • This kettle is for .... Haal altijd de waterkoker van het motorblok ... Controleer of de spanning van het blijft functioneren en er goed uit blijft.
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TYPE ZJX650, TYPE ZJX740, TYPE ZJX750, TYPE ZJX760, TYPE 

Caution: Do not operate the kettle on an inclined surface. ... appearance and efficiency of your kettle. .... switching off before affecting operation. Refer to ...
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les traverses de pleine lune by martine ... AWS 

This. Les Traverses De Pleine Lune By Martine MengesMilhomis PDF on the files/S3Library-Cce07-0e8a9-88697-37514-Dd66f.pdf file begin with Intro, Brief Discussion until the. Index/Glossary page, look at the table of content for additional information,










 


[image: alt]





montants et traverses de portes : lsl ou lvl - Lambton Doors 

Des montants et traverses adhÃ©rÃ©s Ã  l'Ã¢me. L'enjeu entourant la soliditÃ© et la durabilitÃ© des portes en bois commerciales et architecturales ne fait place Ã  aucun ...
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Type 5710 Type 5709 Type 5708 

27 avr. 2006 - We hope you enjoy your new Braun shaver. The Braun Freeglider is a shaver which automatically applies a Shaving Conditioner during shaving. The shaver is washable. ... of children. Keep away from sources of ignition - no smoking. .....
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Type 5736 Type 5738 Type 5739 - braun 

any part of it. Otherwise there is risk of electric shock. .... For electric specifications, see printing on the ..... Modelos 5873/5874 e 5875: A luz de car- regamento ...
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Type 5710 Type 5709 Type 5708 

5710320_S4-102 Seite 8 Donnerstag, 1. MÃ¤rz 2007 12:21 12 ... Best environmental temperature range for charging is. 15 Â°C to 35Â°C. ... Freeglider. Preserving the cell unit ... b) Lift old applicator at the notch on one side, then the other. ... f) 
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Type 

F 430 HC-40/38. Messwerte / Values / Valeurs ± 10 % gemessen mit Wasser bei 20°C am Druckstutzen der Pumpe obtained with water at 20°C at the outlet ...
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Type 

Typ / Type. F 424 S-43/38. F 424 S-43/37 Z. F 424 S-50/45 Z. F 425 S-41/34. F 426 S-41/38. F 427 S3-43/38. F 430 S-41/38. F 430 S-41/37 Z. F 430 S-50/45 Z.
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Type 5736 Type 5738 Type 5739 - Braun 

D/GB/F/E/P//NL/DK/N/S/FIN/. TR/GR/RUS. Printed in Germany. Page 3. 5736451_Contour 5877_S3 Seite 1 Mittwoch, 29. November 2006 10:11 10. 100% start-stop on N. 3 washabb. 5000. Series algeysem do o NO. 1 charge charge. N empty on * off. Lepiko,. Fant.
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Type 

Messwerte / Values / Valeurs ± 10 % gemessen mit Wasser bei 20°C am Druckstutzen der Pumpe obtained with water at 20°C at the outlet nozzle of the pump.
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Type 5774 Type 5779 - gzhls.at 
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Pince transformateur de courant Alternatif 

Dimensions : 72mm(L)x102mm(H)x36mm(E). Masse : 1509. Accessoires : Notice d'utilisation. 22 - Conditions d'utilisation. Utilisation Ã  l'intÃ©rieur uniquement.
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Type Manufacturer Philips Type Type Manufacturer ... - Matthieu Benoit 

BTA212B-600B. BCR12CS-12. MITSUBISHI. BTA216B-800B. BCR12CS-8. MITSUBISHI. BTA216B-600B. BCR16C-10. MITSUBISHI. BTA225-800B. BCR16C-8.
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Cooling Fan Package, Type 12 Ventilateur de refroidissement, Type 

To avoid electric shock and equipment damage, disconnect any power supplies to the enclosure before installing the exhaust grille. Do not energize any circuits ...
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Rain Shroud, Type 3R Monture De Pluie, Type 3R ... - Hoffman 

Para evitar cualquier interferencia del componente, presentar a las ubicaciones que perforan para el recubrimiento antes de corte cualesquiera agujeros. La apertura de la caja dentro del recubrimiento de la lluvia debe ser tan alta como sea posible d
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